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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

])e RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving9 eerste vRkantiekamer, 

de 23e juli 1959 door de Minister 

van Sociale Voorzorg verzocht 

hem VEm advies te dienen over een 

on twe r p van koninkli jk besluit 

"tot ui tvoering van artikel 6~ 
paragraaf 4, van de Overeenkomst 

tussen Belgie en Zwitserland in 

zake sociale verzekeringen en van 

het Algemeen Protocol, op 17 juni 

1952 te Bern ondertekend"~heeft 

de 288 juli 1959 het volgend 

advies gegeven : 

AVIS nu CONSEIL D'E~]_1.AT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, premi~rG chambre 

des vacations, saisi par le Mi­ 

nistre de la Prévoyance sociale9 

le 23 juillet 1959, d'une de­ 

mande d'avis sur un projet d'ar­ 

rêté royal "portant exécution de 

l'article 6, paragraphe 4~ de la 

Convention entre la Belgique et 

la Suisse en mati~re d'assuran­ 

ces sociales et du Protocole 

généra11 signés à Berne le 17 

juin 1952", a donné le 20 juillet 

1959 l'avis suivant 
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Vermits hat ontwerp is genomen tor uitvoering 

van d~ Overeenkomst tussen Belgi~ en Zwitserland in- 

zake Boei verzekeringon, eL niet ter uitvoering van 

de wet welke die Overeenkomst hoeft edgekeurd, zou 

het oerste lid van de inleiding beter 

g8stold ~ 

s volgt vvorden 

Il Gelet op de Overeenkoms t tussen België en 

Zwitserland inzake sociale verzekeringen op 17 juni 

1952 te Bern ondertekend, goedgekeurd bij de wot van 

j augustus '1953, inzonderheid op ar t Lke L 6, § 4; Il. 

+ 
+ + 

In artikel Î ve r-vang e men de woorden l'bij 

de Zwitserse verzekering tegen ouderdom en overlevinG" 

door de woorden "bi j toepassing van de Zwitserse 

wetgeving op de verzekering tegen ouderdom en over­ 

ling" . 

+ 
+ + 

Volgens artikel 3, § Î, derde lid, van 

het o n twc r p , wordt de coëfficiënt ~ 'N?"Clrvrln sprake in 

het tweede lid van dit artikel, vastgesteld op de wijze 

bo pr.a.L d in artike l 28, derde lid? van he t koninkli j k 
besluit van 17 juni 1955.Sedert dit baslait is gewij­ 

zigd door het koninkli jk besluit van 8 mei 1958, kom t de ze 

bepaling evenwel niet meer voor in het derde lid maar 

in het tweede lid van geno 

."./te> • 
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No ch trms kunnen he t tweode en derde lid V3.l'1 

~rtikol 3, § 1, evon~18 t overeonkomstige tweede en 

derde lid v~n § 2 van hetzelfde artikel9 wegvallen in­ 

dien men in het overblijvendo eerste lid bop~nlt dat de 

forfai tétiro j2.2rlonen wor-den v:,stgesteld overeenkomstig 

het eerste en tweec.o lid respectievelijk van ",rtikel 28 

veen het koninklijk besluit van 17 juni 1955 en van artikel 

29 van het koninklijk besluit vnn 30 juli 1957. 

De §§ 1 en 2 van artikel 3 kunnen dan als 

volgt worden gelezen 

,,§ Î. De jaren teworkstelling in Zwitserland 

worden 9 'NCl t de ar-be iders betreft, in aanmer-k mg Genomc,;n 

naar rata van de forfaitaire jaarlonen vastgesteld over­ 

eenkomstig artikel 28, eerste en tweede lid, van het 

koninklijk besluit van 17 juni 1955 tot vaststelling van 

hot algemeen reglement betreffende het rust- en over­ 

levingspensioen voor arbeiders, gewijzigd door het 

koninklijk besluit van 8 mei 1958. 

(' r) 
~ L. ])e jaren tewerkstelling in Zwitserland 

worden9 wat de bedienden betreft, in aanmerking genomen 

naar rata van de forfaitaire jaarlonen vastgesteld over­ 

eenkomstig artikel 29, eerste en tweede lid, van het 

koninklijk besluit van 30 juli 1957 tot vaststelling van 

het algemeen reglement betreffende het rust- en overlevings~ 

pensioen voor bedienden". 

Paragraaf 39 tweede lid, van qrtikel 3 moet 
worden Rcmgevuld met de woorden "gewijzigd door het 

koninklijk besluit van 9 september 1958". 
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Comme 18 pro j et tend à 1.' exécu tion de la 

Convention entre 1[-1 Belgiq_ue et la Suisse en matière 

d'assurances sociales et non de la loi portant approba­ 

tion de cette convention, il serait préférable de ré­ 

diger l'alinéa 1er du préambule comme suit ~ 

"Vu la Convention entre la Belgique et la Suisse 

en matière d'assurances sociales, signée à Berne le 17 

juin 19529 approuv ée par la loi du 3 a.oû t 1953, notam­ 

ment l'article 6, § 4; " 

+ 
+ + 

A l'article 1er, il convient de remplacer les 

mots "à l'assurance-vieillesse et survivants suisse" 

pal' les mots "pal' application de la législation suisse 

SUT l'assurance vieillesse et survivants". 

+ 
+ + 

D'après l'article 3, § 1er,alinéa 3, du projet, 

le coefficient visé à l'alinéa 2 de cet article ast dé­ 

terminé de la manière prévue à l'article 28, alinéa 3. 
de l'arrêté royel du 17 juin 1955. Cependant, depuis la 
modification de cet arrêté par l'arrêté r0yal du 8 mai 

1958, la disposition précit ne figure plus à l'alinéa 
3 mais bien à l'alinéa 2 dudit article 28. 
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Toutefois, les alineas 2 et 3 de l'article 3, 

§ 1er, ainsi que les alinéas 2 et 3 corr2spondants du 

§ 2 du m~me article pourraient &tre supprimés s'il est 

disposé,à l'alinéa 1er, que les salaires forfaitaires 

annuels sont établis conformément aux alinéas 1er et 2, 

respectivement de l'article 28 de l'arrêté royal du 

17 juin 1955 et de l'article 29 de l'arr~té royal du 

30 juillet 19"57. 

Partant, las §§ 1er et 2 de l'article 3 pour­ 

raient être rédigés cornille suit: 

fI§ 1 er . .,- Les années d'occupation en Suisse 

sont prises en considération, s'il s'agit d'ouvriers, 

à raison des salaires forfaitaires annuels établis con­ 

formément à l'article 28~ alinéas 1er et 2, de l'arrêté 

royal du 17 juin 1955 portant r~glement général du régime 

de retraite et de survie des ouvriers~ modifié par l'ar­ 

rêté royal du 8 mai 1958i 

§ 2. Les années d'occupation en Suisse sont 

prises en considération, s'il s'agit d'employés, à 
raison des salaires forfaitaires annuels établis confor­ 

mément à l'article 29, alinéas 1er et 2, de l'arrêté 

royal du 30 juillet 1957 portant r~glement général du 

régime de retraite et de survie des erap.Loy é s '". 

L'alinéa 2 du § 3 de l'article 3 devrait être 

complété par les mots "modifié par l'arrêté royal du 

9 septembre 1958". 
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De kamer wa s s'1mengesteld uit LEl chambre é t c i t composée de 

de Heren 
Messieurs 

F' • LEP.h. G E ~ r~adsheer van S e9 

conseiller d!Etat, 
voorzitter, 
pré dent, 

.F!... ST 9 

P .DE BOCK, 
raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

P.COART-FRESART,bijzitt8rs van de '1fdeling 
wetg ev i.ng , 

G.VAN HECKE, assesseurs de IR section 
de législation, 

Mevrouw 
Madame 

J.DE KOSTER, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 

1)e overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.F.LEPAGE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. H. LENAERTS, substi tuut. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le contrôle de M.F.LEPAGE. 

Le rapport a été présenté 
par M.H.LENAERTS, substitut. 

DE GRIFFIER LE GREFFIER, 

(get.) J.DE KOSTER. 

DE VOORZITTER LE PRESIDEHT, 

(get.) :E'.LEPAGE. 


